Cofnodion Cyfarfod Cyffredin  Cyngor Tref Penrhyndeudraeth 14 O Orffennaf 2022 am 7yh yn ystafell gefn Neuadd Goffa Penrhyndeudraeth
Minutes of General Meeting of Cyngor Tref Penrhyndeudraeth 14 July 2022 at 7pm in the back room of the memorial hall Penrhyndeudraeth
DRAFT 
Gall aelodau’r cyhoedd fynychu’r cyfarfod yn y Neuadd Goffa neu arsylwi’n rhithol drwy gysylltu sianllywelyn80@gmail.com
Members of the public can join the meeting in the Memorial Hall or remotely by contacting sianllywelyn80@gmail.com 

AGENDA
1. (i)Presennol : Meryl Roberts, Sian Llywelyn, Gareth Jones, Iolo Lewis, Emma Mantel, Nicola Griffiths, Llinos Marples
(ii) cyfethol / co-opted: Nicola Griffiths a Gwyn Vaughan Jones  
2. Ymddiheuriadau : Victoria Burfield, Gruffydd Rhys Davies, Gwyn Vaughan Jones, Clerc.
Nodyn ychwanegol / additional note : Llongyfarchwyd Victoria Burfiled ar ei phriodas a dymuno’n dda iddi ar ei mis mêl / Councillor Burfield was congratulated on her recent marriage and best wishes were expressed for their honey moon.

3. Cyflwyniad gan National Grid Presentation.
Cafwyd cyflwyniad gan y Grid Cenedlaethol ar y broses o osod twnel ar draws aber Afon Ddwyryd a thynnu’r peilonau i lawr. Am fwy o wybodaeth, gweler Atodiad 1.
The National Grid gave a presentation on the process of setting a tunnel under the estuary of Afon Ddwyryd, and the taking down of the pylons. For more information, refer to Atodiad 1.       
4. Cymeradwyo cofnodion Mehefin / Approve June minutes 
Cymeradwywyd / approved.

5. Datgan buddiant,cysylltiad, dirddordeb/ Decloration of interest, benefits,connection : Neb.

6. Adroddiadau/ Reports
6.1 Adroddiad arianol y clerc/ clerks financial report 
Mis mai
Allan 
203525   glyn e roberts 	cyflog y clerc/clerks pay			£869.74
203526 hmrc		paye cyflof y clerc/paye clerks pay		£12.87
203527 hmrc 		paye cyflog y clerc/paye clerks pay		£119.97
203528 o h davies 	torri gwair parciau a fynwent /grass cutting parks & cementry £900
203529 pritchard a griffiths	gladdu x3/burial x3 			£1575.00
203530 w t roberts	landlord cert & service boiler neuadd drefol £192.00
203531wickstead		wet pour parc milenium			£3990.00
203532 glyn roberts 	cywiro cyflog ebrilla mai/amend pay april and may	£24.42
203533 kw jones 		cctv parc mileniwm/cctv millenium park (canslo gan y bank/ cancelled by bank) £2230.00
203534 neuadd goffa 	llogi ystafell gefn / hire of back room		£126.00
203535 zurich 		yswiriant ctp/ctp insurance			£1374.00
	         Hsbc 		costau bancio mis ebrill/april bank charges	£24.00
Mai 
I fewn /in
Traveline    		rhent mis mai/may rent			£604.46

Mehefin 
Allan/out
203536  glyn e roberts 	cyflog y clerc/clerks pay (canslo /cancelled)          £881.95
203537  hmrc 		paye cyflog y clerc/ paye clerks pay (canslo/cancelled) £15.92
203538 kw jones 		cctv y parc/park cctv (canslo/cancelled		£2230.00
203539 alan Williams      cynnal a chadw y 2 parc a mynwent/tiding 2 parks & cementry £420.00
203540 pritchard & Griffiths	claddu 3 llwch/burial 3 ashes 			£225.00
203541 glyn e roberts 	cyflog y clerc / clerks pay 				£573.17
203542 hmrc 		paye cyflog y clerc/paye clerks paye			£6.10
203543 cannon		les llungopiwr/lease of photocopier			£14.84
203544 un Llais cymru	aelodaeth blynyddol/ annual membership		£353.00
Hsbc   bacs transfer kw jones cctv I parc/cctv park				£2230.00
Hsbc			costau banc I 31 mai/bank charges to 31 may	£17.00

Mehefin 
I fewn/in
          Traveline		rhent mehefin/June rent (cytunedeb newydd/new lease)  £416.67
 Pritchard a Griffiths           ail agor bedd llwch x3/ re opening ashes grave x 3               £1454.00

6.2 Ffurflen flyddynol/awdit 2020/21
Bydd yn rhaid aros am hon tan y daw’r Clerc yn ôl i’w waith. / will have to wait until the Clerk’s return to work.

6.3  Y llyfr arian/ cash book
Gweler uchod/ see above

6.4  Un Llais cymru/ One voice wales
Adroddwyd ar y cyfarfod gydag Un Llais Cymru gan y Cadeirydd. Y gwestai gwadd oedd huw Edwards o llanuwchlyn  yr oedd yn son am sut aeth rhai or cyngor at ei gilydd drost yr amser clo I wneud archwiliad I weld pwy oedd yn byw yn y pentref llawn amser, ty haf neu ail dy. Hefyd wnaethom holi pa mor bell oedd rhai yn mynd I weithio, faint oedd yn gweithio o adre, yn y pentre neu ar fferm neu yn ddi waith, hefyd faint oedd yn siarad cymraeg.  Mi oeddant di synu faint o dai sydd yn wag/ty ha yno , hefyd oeddant yn hapus I weld fod yna cyngymaint mewn gwaith ac oedd un person yn trafeilio drost 40millter pob dydd iw gwaith,  ac oeddynt yn hapus fod y iath cymraeg yn gruf yna. Maent wedi rhoi y wybodaeth yma I cyngor Gwynedd a Parc Cenedlaethol eryri  maent yn gobeithio fydd hyn yn help fawr iddynt os ydynt yn edrych I fewn I codi fwy o dai ayb yn y cyffynia.  Rwyf yn meddwl ddylsai fwy o cynghorau tre wneud hyn hefyd.  Aeth y cyfarfod yn ei flaen ac oedd yn un blynyddol felly mae y cadeirydd ar is cadeirydd yn aros fel yr oeddant a pennu dyddiad at y cyfarfod nesa  ac ellith hwn fod yn wyneb yn wyneb/ the Chair reported bak on the O.V.W meeting. The guest speaker was huw Edwards from llanuwchlyn where he spoke of what the town council had been doing over lock down, some got together and collected information about how many people lived in the village full time/part time/ holiday let/ empty, how many were working and how far some where travelling one was travelling over 40 miles a day going to work. They also found out that many were welsh speakers. They have given this information to cyngor Gwynedd and snowdiona national park, which they hope will help if they need to look at the housing stock in the area. I feel this is good thing to do and other town council should do this, the agm carried on afterwards and we elected the same chairperson and vice chairperson for another year, the next meeting they are hoping will be face to face.

7. Eitemiau sefydlog/Regular items
7.1 Mynwent Minffordd cemetery
Gwair wedi ei dorri yn ychwanegol yn dilyn galwad gan aelod o’r cyhoedd ei fod yn rhy hir / an extra grass cutting took place due to a phone call from a member of the public, complaining it was overgrown.
7.2 Neuadd Drefol
Nodwyd bod TFWales yw yr enw newydd rwan yn lle travelin, ac fod y cyngor  wedi derbyn llythyr I wneud asesiad risg ar ei air con. Penderfywyd edrych ar y lês er mwyn gwybod yn iawn pwy sy’n gyfrifol am drefnu hyn (h.y CTP neu TFWales) / It was noted that TFWales is the new name for travelinw wales . the council received  a letter for a risk assessment of the air con in the building. It was decided to check the lease in order to see who is responsible for organizing the assessment (i.e the council or TFWales)
7.3 Parc Mileniwm/ Millennium Park
(i) Pen y Bryn : Aeth un o’r cynghorwyr drwy ffeil Parc y Mileniwm gyda chrib mân yn ystod y mis aeth heibio i weld os yw hi’n glir pwy sy’n gyfrifol am y wal sydd o flaen y rhes dai. Bydd angen cysylltu efo’r cyfreithwyr am arweiniad pellach gan fod “please seek correspondence” yn ymddangos yn aml lle mae terfyniadau yn y cwestiwn. / One of the councillors went through the file for Parc y Mileniwm with a fine comb, to see if it’s clear who is responsible for the wall in front of the terrace. The council will have to seek legal advice as the words “please seek correspondence” appeared in the file where boundaries are concerned.
(ii) Sbwriel / litter : 
Mae sbwriel wedi cael ei glirio ddwywaith yno hyd yn hyn ers dechrau’r haf. Mae hen fin sbwriel y parc wedi cael ei ddarganfod felly bydd hwnnw yn cael ei osod o fewn golwg y camerâu diogelwch. Penderfynwyd y bydd un o’r cynghorwyr yn mynd i siarad efo busnesau bwyd Penrhyn er mwyn ceisio meddwl am ffyrdd o leihau nifer y sbwriel o hyn ymlaen / Litter has been picked twice so far during the summer. The old litter bin has been found and will be placed in the view of the CCTVs. One of the councillors will reach out to the take away businesses in the high street to discuss ideas of how take away litter can be reduced. 
(iii) Coed ffrwythau / fruit trees : Nododd y cadeirydd ei bod yn meddwl am osod teiars o gwmpas bonion y coed fel eu bod yn medru cael eu gwarchod / the chairperson noted that tyres will be placed round the base of the trees to ensure their safety.
7.4 Cae Cookes
Dŵr Cymru wedi bod yno yn ddiweddar iawn i osod falf newydd ar y pwmp, a chlô clap i’w gadw’r safle’n saff. Maent hefyd wedi torri rhywfaint o’r tyfiant sydd wedi gordyfu. Bydd y ffens yn cael ei ail wneud hefyd ganddynt.  / Dŵr Cymru Welsh Waters have been on their site very recently and set a new valve on the pump, a new lock on the gate and have cut some overgrown bushes. They will be fixing the fence as well.
7.5 Cae Chware Minfford Playground
Dim i’w adrodd / nothing to report.
7.6 Maes y Parc
Mae’r Cadeirydd wedi gofyn am gopi o’r cytundeb, ond yn dal i aros. Mae’r mandad yn dal i fod angen ei diweddaru hefyd / Chair has asked for a copy of the contract, but still waiting. The mandate still needs to be updated. 
8. Gohebiaeth/ Correspondence
Un Llais Cymru / O.V.W : cynghorwyr i nodi i’r Cadeirydd pa gwrs a fynychwyd / councillors to inform the chair which courses they attended.
Grid Cenedlaethol / National Grid : Mae angen cymryd mantais lwyr o’r arian grant maent yn eu cynnig. Dylid gweithio fel is bwyllgorau a chofrestru fel elusennau arwahan i’r cyngor gan na all y cyngor wneud ceisiadau.  / Complete advantage needs to be taken of the grants awarded by the NG. Sub committees should register as separate charities seeing as the CTP cannot apply.
Weakstead : Bydd arolygiad o eitemau’r cae chwarae yn £360 + TAW / a review of the playground amenities will cost £360+VAT.

Nododd y cadeirydd y bydd yn cysylltu efo’r cyrff sy’n gohebu a gofyn am ohebiaeth ddwyieithog os nad oes fersiwn Gymraeg. / The chair noted that she will contact all corresponding bodies if they failed to correspond bilingually.  

9. Materion Cynllunio/Planning Matters

10.  Eitem iw drafod/ items for discussion 
10.1 Arwydd Penrhyndeudraeth sign : mae’n anhebygol y bydd Aberstalwm yn cael caniatad i’w osod ger arwydd Penrhyndeudraeth. Cynigiodd un cynghorydd y gellid cael potiau blodau wrth yr arwyddion 30mya yn y ddau ben i’r pentref a phaentio’r enw arnynt. Nododd hefyd y byddai’n fodlon noddi’r prosiect. / It is unlikely that Aberstalwm can be placed by the sign Penrhyndeudraeth on either side of the town. One councillor suggested that flower posts could be places by the 30mph signs on both sides of town, with the name Aberstalwm painted onto them. He also mentioned that he would sponsor the project.  
10.2  Toiledau cyhoeddus / public toilets : Ni fydd Cyngor Gwynedd yn talu am eu hagor. Byddai angen cyfraniad o £2500 I’w hagor gan CTP. Awst i Ebrill ydy hyd y tymor. Pasiwyd ein bod yn talu’r £2500 gan na ddefnyddiwyd yr arian ym mhot yr etholiad ym Mai, a defnyddio hwnnw i dalu, felly nid oes colled o’r herwydd. / Cyngor Gwynedd will not be paying to open the toilets. It would cost £2500 to open them from August to April. Seeing as the money in the election pot wasn’t used in May, the council passed that the said money will be used to open the toilets in Penrhyn.  
10.3 Mandate y banc i ddau cyfrif / mandate for the two bank accounts : Pasiwyd bod y mandad I’r ddau gyfrif i gynnwys enwau pawb / it was passed that the mandate for both accounts are to include all councillors’ names.

10.4 Ffos wrth y toiledau/ ditch by the toilets : dim i’w adrodd – rydym yn dal i aros am gyngor ar y mater / still awaiting advice on the matter. 


10.5 Eitemau na gafodd ei drafod yn cyfarfod blynyddol/ items which were not discussed in the annual meeting 

Dyddiad a lleoliad cyfarfod nesa/ date and location of next meeting

8/9/22 : Neuadd Goffa Penrhyndeudraeth (cefn), 7pm.


